
Он улыбнулся и ответил: "Нет".

Цзинь Цинъюэ почувствовала облегчение, услышав его ответ.

Она встала и легла на него, а затем опустила голову и нежно поцеловала его.

Губы Лин Сие были холодными, а изо рта пахло алкоголем, хотя он уже почистил зубы.

Глубокий, страстный поцелуй заставил гормоны обоих неконтролируемо бушевать.

Линг Сийе опиралась на обе руки, которые она положила по обе стороны от тела Линг Сийе.
Затем она прижалась всем телом к его груди, после чего он схватил ее груди и начал нежно их
ласкать.

Цзинь Цинъюэ слегка приоткрыла рот и застонала от удовольствия.

Дыхание обоих участилось.

Когда прелюдия закончилась, и они оба были в настроении, Лин Сие обхватил ее талию обеими
руками и толкнул бедрами вверх, мгновенно войдя в нее.

Цзинь Цинъюэ потрясенно вскрикнула и непроизвольно переместилась в другое положение.

Она лежала внизу, а он перевернул свое тело и прижал ее к себе. "Брат...", - кокетливо позвала
она.

"Назови меня так еще раз", - обрадовался Линг Сийе, услышав, что она обращается к нему
именно так.

"Брат".

"Еще раз".

"Брат..."

На пляже дул легкий ветерок, в то время как в палатке было жарко и душно, и они обнимали
друг друга с обжигающей страстью.

После нескольких кульминаций Цзинь Цинъюэ вымоталась до предела и не могла сомкнуть
ноги. Наконец он решил остановиться.

Как оказалось, он был великолепен в постели.

Она сняла макияж и заснула в его объятиях.

-

"Куда отправилась Цинъюэ, оставив Баоэр здесь?"

"Молодой господин, Мисси сказала, что она пошла в поход с господином Лингом, и она не
заберет Баоэр сегодня вечером. Личная жизнь господина Лина расцветает", - с усмешкой
сказала Фань Шисинь.

Цзинь Цинъянь закатил глаза и спросил: "Почему ты радуешься его личной жизни? Я читал



новость о пожаре в Осеннем дворце прошлой ночью. Что именно произошло?"

"Я слышал, что пожар вспыхнул в особняке Туоба Даньсюэ. Пострадали двое: главный повар и
ее слуга.

Причиной пожара, как говорят, был взрыв керосина".

"Так ли это? Я буду присутствовать на свадьбе Туоба Гучэна в Осеннем дворце еще через
несколько дней. Мой костюм уже готов?" спросил Цзинь Цинъянь.

"Мы готовим его, он будет готов к завтрашнему дню".

Цзинь Цинъянь встал и сказал: "Я иду спать".

"Молодой господин, вы так рано ложитесь спать? Сейчас только восемь часов. Разве вы обычно
не ложитесь спать после девяти часов?" озадаченно спросила Фань Шисинь.

"Через несколько дней мы отправимся в Осенний Дворец. Ты хочешь увидеть меня
изможденной и изможденной? Я не хочу, чтобы другие думали, что я в плохом состоянии
только потому, что дважды разведена. Я хочу, чтобы они знали, что я все еще живу хорошо,
даже если я уже развелся".

"Молодой господин, под "другими" вы подразумеваете госпожу Ань?" Фань Шисинь жестоко
разоблачила его.

Цзинь Цинъянь прищурился и воскликнул: "Ты слишком много читаешь!"

Фань Шисинь поджал губы, наблюдая, как Цзинь Цинъянь торопливо поднимается наверх. Он
был уверен, что тот имел в виду Ань Сяонина.

Вернувшись в свою комнату, Цзинь Цинъянь достал из ящика упаковку снотворного, высыпал
несколько таблеток в рот и запил их холодной водой.

Он лег в постель и начал засыпать.

Поначалу он думал, что будет спокойно спать до самого рассвета. Однако посреди ночи он
резко проснулся, почувствовав странную боль с головы до ног.

Он не мог определить, в каком именно месте возникает боль. Однако она была настолько
острой и резкой, что он съежился и свернулся в клубок.

Мучительная боль заставила его покрыться холодным потом.

Он метался и ворочался в постели, не в силах заснуть.

Когда рассвело, он сразу же отправился к врачу.

Как ни странно, все анализы и физические обследования показали, что никаких отклонений
нет. Врач также отметил, что он совершенно здоров и не испытывает никаких недомоганий
или болезней.

Однако он все еще был напуган и озадачен внезапной болью, которую испытал прошлой ночью.
Наконец, после долгих уговоров врача он все-таки решил посетить психиатра.



Цзинь Цинъянь остановился на месте, когда подошел к двери кабинета психиатра. "Молодой
господин, почему вы не входите?" мягко спросила Фань Шисинь.

"Я не думаю, что с моим психическим здоровьем что-то не так".

"Нет ничего плохого в том, чтобы спросить".

"Правда." Цзинь Цинъянь вошел в кабинет.

Выслушав его точное объяснение, психиатр спросил: "Господин Цзинь, в последнее время вам
не хватает сна и мучают головные боли?"

"Да".

"Согласно вашему описанию того, что произошло прошлой ночью, и симптомам, которые вы
испытываете, ясно, что вы страдаете от психологического заболевания. С вашим физическим
здоровьем или нервной системой все в порядке, скорее это проблема с вашим психическим
здоровьем. В таких случаях вы не только будете страдать от бессонницы, но и испытывать
внезапные приступы острой боли, тревоги и разочарования, а также постоянно чувствовать
себя в плохом расположении духа. Имели ли вы дело с чем-то, что в последнее время нанесло
вам сильный эмоциональный удар? Думаю, вам нужно время, чтобы постепенно
адаптироваться. Это предвестники депрессии. Ощущение боли во всем теле - это лишь
психологическое предупреждение, которое на самом деле довольно полезно".

Фань Шисинь был взволнован словами психиатра.

У его молодого господина диагностировали психологическое расстройство...

"Не может быть, чтобы у меня была депрессия... возможно, боль была вызвана расстройством
желудка", - пробормотал Цзинь Цинъянь, поднимаясь со своего места.

Затем он повернулся, чтобы уйти.

Фань Шисинь поспешила за ним, не смея произнести ни слова.

Во время движения Фань Шисинь время от времени бросала взгляд на Цзинь Цинъяня в
зеркало заднего вида. Наконец, он заговорил: "Молодой господин, в последнее время вы были
раздражительны и не в духе. Я думаю, вам стоит разобраться со своими эмоциями.

Нельзя сдаваться и переставать верить в настоящую любовь только потому, что женщина вас
подвела. Молодой господин, я слышал, что для того, чтобы забыть кого-то, нужно влюбиться в
другого человека. Если госпоже Ан не суждено стать тем человеком, с которым вы
состаритесь, я думаю, что вам действительно стоит пойти вперед и найти ту единственную для
вас, молодой господин".

"Я уже забыл ее", - сказал Цзинь Цинъянь с остекленевшими глазами.

"Молодой господин, хватит строить из себя храбреца", - сказала Фань Шисинь, явно не желая
ему верить.

"Почему я должен помнить женщину, которая предала меня?! В этом мире есть бесчисленное
множество женщин, которые умирают за шанс быть со мной. Почему я должен настаивать на
том, чтобы быть с ней? Мы уже развелись друг с другом. Я не хочу видеть ее до конца своих



дней!" Цзинь Цинъянь взволнованно огрызнулся.

"Молодой господин, не надо так волноваться..."

"Я и не собирался!"

Фань Шисинь не посмел больше ничего сказать.

Цзинь Цинъянь смотрел в окно и видел, что движение было интенсивным, а дороги были
переполнены пешеходами.

Счастье, которое, как ему казалось, он когда-то постиг, постепенно исчезало, как
рассеивающаяся толпа.

Мысль о том, как он искренне любил ее всем сердцем, не переставала наполнять его
страданием.

На глазах Цзинь Цинъяна выступили слезы. Ему казалось, что миллион кинжалов пронзают
его сердце.

Никто не знал, что именно он сейчас чувствует.

И никто никогда не поймет.

-

Чжи Инь была сожжена заживо и скончалась.

Туоба Даньсюэ охватил ужас при виде обугленного трупа Чжи Иня.

Однако она ничего не могла поделать.

Результаты расследования показали, что причиной пожара стала утечка газа, которая привела
к взрыву. Однако было неизвестно, был ли взрыв случайным или произошел намеренно.

Все камеры наблюдения в доме были уничтожены огнем.

После кремации Чжи Инь Туоба Даньсюэ разрешил членам ее семьи привезти ее прах домой и
дал им денежную сумму.

После этого случая она стала намного ближе к Бай Чжи и поблагодарила ее за спасение
жизни. Она также попросила Бай Чжи и дальше оставаться рядом с ней.

"Разве ты не говорила, что хочешь поменять Бай Чжи на Му Нин после моей свадьбы?" спросил
Туоба Гучэн.

"Бай Чжи теперь будет следовать за мной повсюду. Му Нин не обязательно возвращаться ко
мне", - сказала Туоба Даньсюэ.

Му Нин промолчала и перевела взгляд на Бай Чжи.

Бай Чжи была высокой и долговязой, с убийственной фигурой. Однако она часто казалась
замкнутой и отстраненной.



Му Нин общалась с ней всего несколько раз и не знала, что она из себя представляет.
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